TURKIYE CUMHURIYETi HUKUMETI, ANKARA iLE ULUSLARARASI PATATES MERKEZi, LIMA-PERU
ARASINDA DUZENLENEN PATATES ISLAHI iCiN ARASTIRMA VE EGiTiM KONULARINDA BiLiMSEL VE
TEKNIK iSBIRLIGI ANLASMA MUHTIRASINDA DEGISIKLIK YAPILMASINA DAIR

1 NUMARALI ANLASMA

ONsOz

Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti'nin ve Uluslararast Patates Merkezi'nin (ispanyolcas, Centro
International de la Papa, bundan boyle CIP olarak anilacak), bundan bdyle ‘Taraflar’ olarak anilacak,
arasindaki mitkemmel iliskiler ve dostluk ve isbirligi baglantilari g6z 6niinde bulundurarak,

2 Haziran 1976 tarihinde Patates Arastirma ve Egitim Projesi Tirkiye yoneticisi olarak (GTHB olarak
bilinen) Gida Tarim ve Hayvancilik Bakanligi ile CIP arasinda imzalanan Patates Islahi Arastirma ve
Egitiminde Bilimsel ve Teknik isbirligi Anlasmasi Muhtira tarafindan belirlenen tarafiar arasindaki
ishirliginin kurulmasi ve toplumsal kalkinmaya katkida bulunulmasmin 6nemini kavrayarak,

Patateslerin verimliligini artirmada daha ileri dizeydeki ortak ¢ikarlarini ve Tirkiye'deki bilimsel
arastirmalarm uygulanmasindan yapilacak teknoloji transferi icin hizlandirici ve etkin bir mekanizma
olarak gorev alma isteklerini teyit ederek,

ASAGIDAKI GEREKCELERLE,

Patates, tath patates, andean kékii ve yumrulu bitkiler konularinda yetki sahibi Uluslararasi birim
olarak 1971 yihinda kurulan Lima, Peru merkezli, Uluslararasi Tarimsal Arastirma Merkezleri
Konsorsiyumu Uyesi, Uluslararasi Patates Merkezi, 2011-2020 yillar1 arasindaki on yillik siirece y6nelik
amacini olusturmak {izere vyeni Stratejik ve Kolektif Plan tanimlanmasi konusunda calisma
yiritmektedir;

CIP amaglar, dinyada patates ve tath patates Uretiminin yapildig alanlara yiksek 8ncelik
tanimaktadir. Bu amaglar, gelismekte olan diinyamizda, ortaklarimizin ve hedef tilkelerin ihtiyaclarini
ve firsatlarim vurgulamak igin tasarlanmistir. CIP'in Tiirkiye’deki variigs, liman iklim patatesleri: sudan
tasarruf elde etme ve iiman Asya’da patates verimliligini artirmaya ydnelik CIP aragtirmalarinin
uygulanmast igin bir altyapi gorevi iistlenecektir.

Turkiye’de Arastirma ve Egitim Projesi ydneticisi olan (GTHB olarak bilinen) Gida Tarim ve Hayvancilik
Bakanhgi, adini, Tanim ve Ky isleri Bakanlig (MARA) olarak degistirmis ve son dénemde Bakanlik
adini Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanligi (MFAL) olarak degistirmistir ve anlagmadaki kurumsal tim
referanslarinin yeni adini yansitacak sekilde giincellenmesini talep etmektedir.

1 Numaral Degisiklik Anlagmasi, CIP’in yeni yapisi, stratejik amaglari ve kurumsal plani ile Tirkiye
Cumhuriyeti Hiikimeti'nin Patates Islahi Arastirma ve Egitiminde devam eden Bilimsel ve Teknik
ishirligini kolaylastirmak igin daimi CIP varligina ev sahipligi etme istegine kargiliktir.

1 Numarali Degisiklik Anlagmasi, asil belgede belirtilen kosul ve sartlar genisleterek ve kosullarina
asagidaki ek hiikiimleri ilave ederek asil Anfagmay: degistirmektedir:



1. Gida, Tarim ve Hayvancthk Bakanhg icin isim degisikligi giincellemesi;

2, isbirligi programi kapsamini genisletecek revize edilmis amaclarin olusturuimast yoluyla yeni
isbirligi kapsaminin tanimlanmasi;

3. Taraflarin rol ve sorumluluklarina ilave yapiimasi ve Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti adina,
GTHB programina dayali ve ev sahipligi rollerinin iki ayri bélime (Madde Il ve IV} ayrilmast;

4, Fikri Milkiyet bendinin glincellenmesi;

5. Ortak olarak belirlenen amag ve programlan (isbirlikgi program) destekleyen bilimsel ve
teknik arastirma faaliyetlerinin, sorumluluklarin, zamanlarin ve kaynaklarin belirlenmesi icin bir arag
olarak ortak bir operasyonel bes yillik planin yirirlige konmasi;

6. Anlasmazliklarin ¢ézimlenmesi ve sonlandirma hitkmine yer verilmesi.

BU SEBEPLERDEN DOLAYI, yukaridaki konular ve bundan sonra karsilikh anlasilan konulan goz
éniinde bulundurarak, TARAFLAR, 1 Numarali Degisiklik Anlasmasi hiikiimlerini ASAGIDAKI SEKILDE
KABUL ETMISTIR:

1. Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanlig isim degisikligi glincellemesi (MFAL};

Bu Degisiklik Antagmasi’nin yiiriirlige girme tarihi itibariyle, asil anlasmada Gida, Tanm ve Hayvancilik
Bakanhgi ya da ‘GTHB' ifadeleri, ‘Gida, Tanm ve Hayvancihk Bakanhg (MFAL)" ifadesiyle
degistirilmistir;

2. Revize edilmis amaclarin belirlenmesiyle yeni bir isbirligi kapsaminin tanimlanmast:

Madde I- Asagidaki metni tamamen ¢ikariniz.

‘MADDE |

Taraflar, bu Anlasma cercevesinde verimli bir isbirligi dizeni sadlamak icin asadidaki
konularda genel bir anlasmaya varmistir:

(a)Teknolog ve bilim adarmi degisimi;

{b)gen kaynagr ve 1slah malzemesi degisimi;

(c)Bilimsel yayin, bilgi ve yontem degisimi;

(d) Biitiin seviyelerde patates aragtirma ve Uretimi editimi uygulamasy;

(e)Tiirkiye’de mevcut olmayan teknik yardim, bilimsel gereclerin ve tedariklerin saglanmasy;
(fICIP"in Orta Dodu ve Kuzey Afrika Bdlge Merkezi’'nin Tiirkiye’de kurulmast.’

Ayrica, bu kararin uygulanmasi igin asagidaki adimiar atimalidir:

(i)iki kurulusun bilimsel ve teknik birimleri arasinda karsiikli iliskilerin kurulmast, ornegin; CIP,
Peru ve Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti GTHB Tarimsal Arastirmalar Genel Midurligi;



(ii) bilim adami, teknolog ve uzman degisimi ve bunlarin uygun bir sekilde yerlestiriimesinde
kofaylik saglanmasi;

(i) bilim adam ve lisansdsti egitim gdren kisilere burs verilmesi;
(iv) ihtisas ve diplomaya yénelik olmayan egitim kurslarinin olusturulmasi;

(v)Tiirkiye’de bulunmayan bilimsel gereglerin, arastirma malzemelerinin vs. saglanmasi.’
Yerine agagidaki metni ekleyiniz:
‘MADDE-I
Taraflar, bu Anlasma cercevesinde verimli bir isbirligi diizeni saglamak icin asagidaki
konularda genel bir anlasmaya varmigtir:
(a) Bes Yillik Faaliyet Plani (FYOP) tasarlanmasina ve uygulanmasina katkida bulunmak;
(b) FYOP ile uyumlu bigimde orastirmaya odaklanmak;
(c) Teknik ve Bilimsel arastirma programiarindu isbirligini destekiemek;
(d} Kurumlar arasi akademik aligverisi gliclendirmek;
{e) Kapasite gelistirmeyi ve egitimi ilerletmek;
(f) Fon artirma faaliyetlerini destekleyecek sekilde proje teklifleri gelistirmek;

(g) Paydas kurumlarin ya da gruplann katiimini desteklemek;

(h)’ Sudan tasarruf etme ve thman Asya’da patates verimliligini artirma’ ya yonelik CIP Cografi
Program Ofisinin kurulmasint ve Tiirkiye'de GTHB biinyesinde CIP bilim adamlarina ve
faaliyetlerine ev sahipligi yapimasint kolaylastirmak;

iki kurum arasindaki ishirligi, kurumsal yetkileri kapsaminda herhangi bir ortak ilgi alans icinde
onaylanan Bes Yillik Faaliyet Plan’nin yiiririige koyulmasiyla olusturulgcaktir.

Ayrica, faaliyetler, Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikimeti’nin ve katilimei kurumlarin kanun, tiiziik ve
politikalar: uyarinca, onaylanan FYOP’a, fonlarin, kaynaklarn ve personelin erigilebilirligine
tabiidir.

3. Taraflarin rol ve sorumluluklarina ilave yapilmasi ve Tirkiye Hikiimeti adina, GTHB'nin programla
ilgili ve ev sahipligi rollerinin iki ayrt bolim halinde diizenlenmesi;

Madde Il'ye asagidaki rol ve sorumluluklar eklenmektedir:
(i) CIP, misafir edildigi siire boyunca ev sahibi kurumun genel kurallarina uyar;

(k) CIP, bu anlasma kapsaminda yirittiigd ¢ahsmalardan elde ettigi arastirma sonuglarini
GTHB na strekli bildirir;



(1) Fon olusturma faaliyetlerini destekler;

{m) Faaliyetleri icin uygun gorilen miktarda kendi sigortasina sahip olacaktir. Agik bir
ifadeyle, Taraflardan her birinin sadece kendi eylemlerinden sorumludur ve bahsedilen
sigorta herhangi bir Tarafi koruma kapsamina almak igin genisletilmez.’

Madde IlI- Asagidaki metni tamamen gikariniz,
‘MADDE i

Tiirkiye Hiikiimeti, personel ve biitce kaynaklan elverdigi derecede, CIP bilge merkezine ve
Tirk vatandast olmayan CIP cahsanlarina, taraflarca ortak kararlastirilabilecek asagida
belirtilen konular: kapsayan bazi temel kolayliklar ve hizmetleri saglamayt kabul eder:

{a) taraflarca ortak kararlastirilabilecedi sekliyle, Ulusal Patates Programi’nin yararlandigi
GTHB araglari; CIP, uzmanlari icin Tiirkive’de giamrik vergisi ve diger vergilerden muaf
tutulacak araglar saglayabilir;

{b) taraflarca ortak kararlastirilabilecedi sekliyle, arastirma faaliyetleri icin mevcut tesis ve
bélgelerin ofis ve laboratuar alanlari;

(c) taraflarca ortak kararlastirilabilecedi sekliyle, isbirligi programi igin bilimsel ve gerekli
destek personeli;

(d) taraflarca ortak kararlastirdabilecedi seklivle, lsbirligi programmni desteklemek igin
GTHB'’nin ve Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkimeti malzeme ve gerecleri

Yerine asagidaki metni ekleyiniz:

‘MADDE Ill

Tiirkiye Hitkiimeti, personel ve biitce kaynaklar elverdigi derecede, CIP'e ve Tiirk vatandasi olmayan
CiP calisanlarina, taraflarca ortak kararlastirilabilecek, asagida belirtilen konulan kapsayan bazi temel
kolayliklari ve hizmetleri saglamayi kabul eder:

a) Bu Anlagma’nin V. maddesi uyarinca, CIP’I Ankara, Tiirkiye'de ev sahibi kurum olarak
destekler;

b) Bu Anlasma cercevesinde ve Tirkiye’nin kanun ve tizikleriyle ve bu Anlagmanin IV, g)
maddesi cercevesinde tanimlanan gerekliliklerle tutarl olarak, isbirligi kapsamindaki
calismalara konu olan uluslararasi gen kaynagi malzemelerinin kargilikls olarak uluslararasi
degisimine izin verir;

¢) iki tarafca da, katthmlarinin programa fayda saglayacag goriigiine sahip olunan, diger Tiirk
kurum ve paydaslarin da ortak isbirligi programma dahil edilmesini destekler ve izin verir;

d) GTHB, bu Anlagma kapsamindaki ¢alismalardan elde ettigi arastirma sonuclarini CIP’e
stirekli olarak bildirir;



e) Fon olusturma faaliyetlerini destekler;

f) Faaliyetleri igin uygun gériilen miktarda kendi sigortasina sahip olacaktir. Agik bir ifadeyle,
Taraflardan her biri sadece kendi eylemlerinden sorumludur ve bahsedilen sigorta bagka
herhangi bir Tarafi koruma kapsamina aimak igin genigletiimez.

4, Fikri Miilkiyet Maddesinin Glincellenmesi:

Madde IV- Asagidaki metni tamamen g¢ikariniz,

‘MADDE IV

(a) Bu ortak cabadan dogan veya kaynaklanan gelistirilmis islah malzemeleri, makineleri,

tasarimlar ve teknikleri gibi faydalar, her iki tarafin katkisini g6z éniinde bulundurarak bir
taraf ya da her iki taraf tarafindan kullanilabilir;

(b) Arastirma bulgulart kamu yararina yayimlanacaktir;

{c)

Taraflarca ortak kararlagtirilabilecegi sekliyle, yayimlar, ortak veya ayri olabilir;

(d) Arastirma sonuclarini yayimlayan herhangi bir taraf, diger tarafin katkilarini belirtir ancak ayn

zamanda raporlanan sonuglarin ve yorumlarin sorumiulugunu tamamen stlenir.

(e} CIP ve GTHB arasindaki islah malzemesi, gen kaynagi vb. degisimler, bahsi gegen malzemenin

kaynaginin belirtiimesi sartiyla, serbest olarak yapilacaktir. Bu, Tiirkiye, Peru ve dahil olan
iilkelerin karantina diizenlemelerinin gézetimine tabi olacaktir. Her iki taraf da, bu
malzemeleri kendisi veya isbirligi programi igin kullanabilir ancak, asil kaynagini tam olarak
belirtir.

Yerine Asagidaki metni ekleyiniz:

‘MADDE IV

(a)

(b

(c)

Ortak Bildiri- Taraflar, tarimsal arastirma giindemlerinin ayrilmaz bir parcasi olarak, fikri
mallar ve miilkiyet bakimindan arastirma Griinlerinin ortaya gikariimasinin dneminin farkinda
olacaklar, bu anlasma kosullarinda veya ¢ergevesinde gerceklestirilen bireysel ya da ortak
¢alismalarin sonucunda ortaya ¢ikan herhangi bir {riin, sadece ticari nitelik tagimayan
amaglarla kullanilacaktir,

Taraflar, gen kaynaklari, geleneksel bilgi ve folkior {‘GRTK’) katkilarini ve GRTK hak sahiplerini
tanir. Taraflar, GRTK yi istismar edilmeye ve kdtiiye kullaniimaya kargi korur.

Gecmis Fikri Milkiyet Haklari (IPR)- isbu Anlasma, bu Anlagsma hiiklimleri uyarinca
gerceklestirilen galismalarin sonuglarindan olmayan, gegmiste alinmis ya da herhangi bagka
bir teknoloji, calisma, icat, yazilim, veri, teknik, uzmaniik ya da malzeme ile ilgili higbir Fikri
Miilkiyet Hakkini etkilemez. Gegmiste alinan Fikri Miilkiyet Hakki, bu Anlagma uyarinca
gerceklestiriimesi kararlastirilan faaliyetlere, Fikri Miitkiyet Almmig calismalara katkida
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bulunan Tarafa ait olacaktir. Bu belgede acik¢a taninan haklar disinda, bu Anlagsma, gecmiste
alinan hicbir Fikri Miilkiyetin kullanim iznini vermez ya da ima edemez.

c.1. Taraflardan her biri, diger tarafa, gegmiste alinan Fikri Milkiyet Haklarmin yalmzca bu
Anlasmayla kararlastinlan ve sadece ticari olmayan faaliyetlerinin yuratilmesi amaciyla,
telifsiz, tam yetki tanimayan kullanim iznini verir ve asagidaki g.2. maddesi uyarinca kullanmir
ve sz konusu izin bunun disinda baska hi¢bir amacla verilmez.

Yeni Fikri Milkiyet Hakki- Bu Anlagma uyarinca olusturulan her yeni Fikri Miilkiyet Hakkina,
Taraflarca tek ya da ortak olarak sahip olunabilir. Miilkiyet, 6zel projeler ya da ozel
anlagmalar igin imzalanan anlagma mektubu (LoA) ile saglanir.

d.1. Her bir Taraf, teknik temsilcileri araciligiyla, diger taraf igin bu Anlasma kapsaminda ilk
defa (retilen ya da gelistirilen tiim tescilli bilginin agik olmasi igin derhal gerekenieri saglar.
Karsilikl anlagsma esastna dayanmaksizin, hicbir Fikri Miilkiyet Hakki izerinde, highir taraf hak
iddia etmeyecektir.

Sonuglara erigim- Taraflardan biri, bu anlasmanin kapsayici cergevesinin destekledigi
faaliyetler siiresince gelistirilen arastirma sonuglari ile ilgili diger tarafi bilgilendirecektir. Bu
anlagmanin uygulandig siire boyunca veya bu siirenin sona ermesinden sonra, Taraflarin her
biri, bu kapsamda teslim edilen aragtirma sonuclarini (ticari istismar hari¢ olmak tizere) kendi
ic arastirma amaglari icin kisitsiz kullanma hakkina sahiptir.

Sonuclarin yayimlanmast ve Atifta Bulunma- Bu Anlasmanin kapsayici cercevesi altinda
gelistirilen faaliyetler siiresince elde edilen sonuglarin zamanlamasi ve yayimlanmasi, 6zel
anlagsma mektuplar (LoA) ya da Ozel anlagmalar uyarinca, yalnizca katkida bulunan kisi
ve/veya kuruluslarin onaylarmin alinmasinin ardindan ve birbirlerinin katkisint gereken
sekilde tamimalariyla gergeklesir.

f.1.Sonuglarin yayimlanmasinda ya da yorumlama sekli iizerinde fikir birligine variimama
durumu, yayimlayan Tarafin/katk: sahibinin katkida bulunan(lar)in katki haklarinin verilmesini
ve yayimlanmadan dnce Uzerinde fikir farklihklan bulunan her beyanin sorumlulugunun
tamamini Ustlenmesini gerektirecektir.

Bu Anlasma cercevesindeki bitki gen kaynaklari; reprodiiktif, vejetatif Uretici malzeme ile
kiiltiirler, hiicre hatlari, plazmitler, niikleotidler ve proteinleri icerir ancak bunlarla simirh
olmayacak sekilde tiim bitki kaynakl malzemeleri kapsar.

g.1. Taraflar, malzeme ve tiirevlerinin karsihkh degisimi ile ilgili tiim ulusal, uluslararasi
diizenlemelere ve baglayici anlagmalara uymayi kabul eder.

g.2. Bitki gen kaynaklarina erisim ve karsilikli degisimin yapiimasi, Gida ve Tanm icin Bitki Gen
Kaynaklari Uluslararast Anlasmasina (ITPGRFA) uygun Standart Malzeme Transferi Anlagmasi
(SMTA) tarafindan diizenlenir. Kaynaklarin kullanimi, sadece SMTA’da belirtilen kaynak
saglayici ve alicilara iliskin yasal kayit ve sartlar uyarinca gerceklesebilir.



g-3. Saglayicinin kaynak aktarimi, aliciya, SMTA'da &zel olarak belirtilenler disinda kalan
malzemeler Gizerinde higbir hak ya da miilkiyet tanimaz.

g.4. Taraflar arasinda gergekiestirilen her gen kaynai ya da teknoloji degisimine yénelik,
ozellikle ticari amagh kullanimi igin gereken kapsamh fikri miilkiyet hakki degerlendirmesini
sadece alci taraf Ustlenir. Bunun sonucunda, alici, saglayiciyr hicbir  sekilde tescilli
teknolojinin kullanimindan dogabilecek hicbir FMH ihlalinden sorumlu tutmaz.

5. Ortak olarak belirlenen amac ve programlari (ishirlikci program) destekleyen bilimsel ve teknik

arastirma faaliyetlerinin, sorumluluklarin, zamanlarin ve kaynaklarin belirlenmesi icin bir arac olarak

ortak bir operasyonel bes yillik planin uygulanmaya baslamasi.

Madde V- Asagidaki metni tamamen ¢ikariniz,

‘MADDEV

Bu Anlagmadaki ortak faaliyetlerin yiiritilmesini kolaylastirmak icin Tiirk Hikiimeti:

fa)

(b)

(c)

(d)

(e

~

()

programin kurulmas: ve yiritilmesi icin, CIP tarafindan ithal edilen laboratuar malzemeleri,
demirbas, teknik gerec, makine ve araclari iceren ve bunlarla sinirli olmayan ekipman ve
tedariklerin, Tirkiye Hikiimeti GTHB’na hibe edilmesi kaydiyla, Tirk kanun ve diizenlemeleri
cercevesinde giimrik vergisi ve dider vergilerden muaf tutulmasini saglar.

Gecerli Tirk kanun ve dizenlemeleri cercevesinde, taraflarca ortak kararlastirilan sekliyle,
hizmet i¢i egitim ve dider egitim faaliyetleri icin program dahilinde diger iitkelerden Tiirkiye'ye
bilim adami ve kursiyer kabul eder ve bunun icin gereken kolayhklari saglar.

CIP tarafindan dizenlenen konferans, seminer ve diger ilgili program faaliyetlerine, Tirk bilim
adamlarinin katthmi icin gereken izni saglar.

Bu anlasma cercevesinde CIP elemanlarinin Tiirkive've atandigi hallerde, séz konusu
elemanlar Tirkiye'de gelir vergisine tabi olmayacakiar ve uluslararast kuruluslarda ¢alisan,
Tiirk vatandast olmayan bilim adamlarina taminan normal vergi  muafiyetinden
faydalanacakiardir.

Tiirk vatandasi olmayan CIP personeli ve ailelerinin araba, kisisel esya ve ev esyalarinin Tiirk
konun ve diizenlemeleri cergevesinde giimriik ve diger vergilerden muaf olarak girigini

dizenler.

Hastalik ve zararllann ilkeye girisini engelleyen normal karantina kurallaring tabi olmak
sartiyla, Tirkive ve diinyanin diger kanunlorindaki isbirfigi esasina dayalr CIP arastirma
programlari icin gerekli olabilecek gen kaynaginin, Tiirkiye’ye girisinin ve Tiirkiye'den gikisinin
serbest dolasimimi diizenler.



Yerine asagidaki metni ekleyiniz:

‘MADDE V

Bakanlk ve CIP arasindaki Gzel anlagsmalar uyarinca ve personel kapasitesi ile biitce kaynaklari
imkanlarinca, ev sahibi sifatinda olan Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti, CIP ve CiP’in Tiirkive'de yerlesik
liyesi/liyelerine karsilikli anlagmaya tabi olacak sekilde, asagidakileri iceren temel imkan ve hizmetleri
saglar:

a) Bu Anlasma cercevesinde arastirmalarin yiriitilecegi Tirkive'de, GTHB tesisleri,
laboratuarlari ve yerlerinin ziyaret edilmesine katkida bulunan CiP personeli ve/veya
Tiirkiye'de yerlesik onayh personel ve uzmanlara gorevlerini gergeklestirmelerinde gereken
giivence, hareket, seyahat, iletisim serbestligini ve dzerkligini vermek;

b) Tirkiye, Orta Asya ve Kafkasya bolgesini kapsayacak bolgese! bir CIP ofisi olarak gérevini
yerine getirebilmesi icin CIP’e, fiziksel imkanlar (ofis, laboratuar alani ve/veya arastirma
eylemleri igin arazi), koruma, bakim ve kamu hizmetlerini saglamak ve kendisine verilen
tesislerde CIP’in adinin ve ambleminin sergilenmesine izin vermek;

c) CIP ydnetimi altinda, bu Anlagmanin kosullarimin yerine getirilmesi igin yardimar olacak
bilimsel ve diger gerekli personelini saglamak;

d) isbirligi programim desteklemek amaciyla, Ulusal Patates Programi igin ayrilmis GTHB'na ait
araglari da igerecek onemli ekipmana erisim saglamak,

e) Ziyaretgi personelin, faaliyetleri uygulayabilmelerinde gerekli olan havalimani, otel, is
yeri/bolgesi ulagimlarinda CIP’e gereken lojistik destegi saglamak;

f) Genel olarak ithalat-ihracat faaliyetlerini kolaylastrmak ve Turkiye'deki uluslararasi
kuruluslara uygulanabilir vergi kanun ve diizenlemelerine uygun olarak, isbirligi anlagmasi
uyarinca kullanilacak veri, esya, sarf malzeme, yedek par¢a ve motorlu tasitlar da iceren
malzemelere tabi olacak ithalat ve ihracat kalemlerinde gimriik indirimi ile dogrudan ve
dolayli harg, giimriik vergisi ya da vergi muafivetini temin etmek amacwla ilgili Turkiye
Cumhuriyeti Hikiimeti kurumiariyla irtibat kurarak CIP’e yardimaoi olmak;

g) Uygun olan diger Tiirkive Cumhuriyeti Hilkiimeti kurumlariyla birlikte hareket ederek, CIP
islevsel banka hesabi olusturmasini ve serbest ve sinirsiz para akigi, saklanmasi ve para
birimlerine gevrilmesini saglamada CIP’e yardimci olmak;

h} Uygun olan diger Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti kurumiariyla birlikte hareket ederek,
Tiirkiye’de uluslararasi kuruluglara uygulanan glincel kanun ve dizenlemeler uyarinca,
vizelerin kabulliniin hizlandinimast ile ziyaretgi bilim adamlari, egitim gérenler ya da yerlegik
yabanci personelin (ve aile iiyeleriyle, bakmakla yukiimli olduklan kisilerin) gegici oturma
ve/veya coklu izinlerinin ya da uzatmalarinin alinmasini saglamada CIP’e yardimci olmak;

i} Uygun olan diger Tirk Hiikiimeti kurumlariyla birlikte hareket ederek, uluslararas kuruluslar
tarafindan yerlesik yabanci bilim adamlarina taminan normal muafiyetler gercevesinde
yabanci personel gelir ve harcirahlart tzerindeki dogrudan ve dolayh vergi muafiyeti ile bu



Anlagma uyarinca Tiirkiye’de goreviendirilen yerlesik yabanct CIP personeli icin kisisel ev
esyalar ve motorlu araglar Gizerinde ithalat vergisi, harglar ya da glimriik vergileri muafiyetini
almasi igin CiP’e yardimei olmak;

) CiP tarafindan, Tirkiye ya da bagka bir yerde diizenlenen konferans, calistay ve benzeri
programlara Tirk bilim adamlan ile Asya ve Kafkas ilkelerinden gelen bélgesel bilim
adamlarinin katihm saglayabilmeleri igin gegig izninin diizenlenmesine yardimci olmak.

Madde Vii- Asagidaki metni tamamen gikariniz.
‘MADDE - VI

Bu Kurulug Anlasmasi, birlikte gelistirilen ve isbirligi programinda takip edilecek olan faaliyetlerin
ayrintilaring belirten ve taraflarin her birinin katkisini ortaya koyan ¢alisma planlariyla tamamlanabilir.
Bu calisma planlari, taraflardan herhangi biri tarafindan hazirlanabilir, ancak uygulama icin her iki
tarafin tam onayi gerekir. Daha ileri diizeyde, anlasmanin etkili bir sekilde uygulanmasin saglamak
icin, iki tarafca ortak karar almak sartiyla, CIP’in Tiirkiye'de bir kisi, bir grup veya bir kurulusu
gorevlendirebilecegi konusunda anlagmaya vanimistir,

Yerine asagidaki metni ekleyiniz:

MADDE Vii

a) Taraflar, ortak olarak belirlenen amag ve programlar desteklemek igin gereken bilimsel ve teknik
arastirma faaliyetlerini, zamanlarini ve kaynaklarini belirlemek igin bes yillik operasyonel plan (FYOP)
gelistirmeyi kabul eder.

b) FYOP, mizakereler, fonlandirma yikiimluliikleri (ayni ya da nakdi) ve nihayetinde ayri anlasma
mektuplarinin imzalanmasini gerektiren her eylem ve bireysel projenin dnceliklerini belirlemek igin
bir yol haritasi olarak hizmet verecektir. Onaylanan FYOP ve imzalanan anlagma mektuplarinin
aktivitelerin bagslatilmasina izin verecek, bu Anlagmanin ayrilmaz bir pargasim tegkil edecek ve bu
Anlagmanin kapsayici gercevesi dahilinde desteklenecektir.

¢} Taraflar, kendilerinin belirleyecegi araliklarda, uygulanabilirse, etkililigini/etkinligini ve
degisikiiklerini belirlemek igin, bu Anlasma’nin uygulanmasini periyodik olarak gdzden gecirmeyi
kabul eder. Bu gdzden gecirmeden sorumlu taraflar, Teknik temsilciler olacaktir.

d) Taraflarin kendi yetkili gbrevlilerince uygulanan ayri Anlasma Mektuplarinda aksi belirtiimedikce,
buradaki diger hiikiimlere bakiimaksizin, bu anlagmadaki higbir kisim, taraflarin herhangi bir bireysel
projeyi ya da galismay finanse etme zorunlulugunu getirdigi yoniinde yorumlanamaz.

6. Anlasmazliklarin Céziimlenmesi ve sonlandirma hitkmiine yer verilmesi

Madde IX- Asagidaki metni tamamen gikarimiz,
‘MADDE - IX

Bu anlasma imzalanir imzalanmaz yiirirlige girer ve CiP’in uluslararasi kuruluglar ve Danisma
Kurulu'nun destegine dayandigimi géz 6niinde bulundurularak, ilgili tarihten itibaren beg sene
yuriirlikte kalacaktir.



Ayrica, Anlasma taraflarindan biri diger tarafi, alti ay dncesinden yazili olarak bilgilendirmedikge,
bu Anlagma diger taraf icin bir bes yit daha otomatik clarak gecerli olacaktir.

Anlagmanin sonlandiriimasi halinde, her iki taraf da, demirbas esyalar, laboratuar techizat|, resmi
tagitlar, kitaplar ve diger bilimsel malzemeleri igeren ancak Tiirk vatandast olmayan CIP
elemanlarina ait kisise! egyalar, ev egyalan ve sahsi araclar bu karann disinda kalmak izere,
Tirkive've CIP tarafindan getirilen bitiin bilimsel makine, gere¢ ve malzemelerin Tiirkiye
Cumhuriyeti Hikiimeti GTHB nin miilkiyetine gececegini kabul eder.

Yerine Asagidaki metni ekleyiniz:

MADDE - IX
a) Taraflar, bu Aniagmada belirtilen amaclari gercekiestirmek icin gereken tiim cabay: gdsterecektir.

b} Bu Anlagma, taraflarin mevcut anlagsmasini yansitan bir iyi niyet belgesidir ve uluslararasi hukuk
cergevesinde veya Taraflarin uygulanabilir i¢ hukuku ¢ergevesinde yasal olarak baglayici degildir.

c) Anlagmanin sonlandinimas: halinde, her iki taraf da, demirbas esyalar, laboratuar techizats, resmi
tagitlar, kitaplar ve diger bilimsel malzemeleri igeren ancak CIP elemanlarina ait kigisel esyalar, ev
esyalan ve sahsi araglar bu kararin disinda kalmak Gzere, Turkiye’ye CIP tarafindan getirilen biitiin
bilimsel makine, gere¢ ve malzemelerin Tirkiye Hikimeti GTHB'nin miilkiyetine gegecegini kabul
eder.

d) Bu kapsayici gergeve ishirligi anlasmasinin yorumlanmasi ve uygulamasindan dogabilecek herhangi
bir anlagmazlik, miizakere yoluyla Taraflarca barisgil bir bigimde ¢ozilir herhangi bir mahkeme veya
divana génderilmez.

e) Herhangi bir soruna dair anlasmazhigin mizakere yoluyla cézillemedigi hallerde, tahkim
komisyonunca ¢ozlilir. Bu durumda, taraffar, bu duruma 6zel olarak, bir Uye Tirkiye Cumhuriyeti
Hiiklimeti adina, GTHBden, bir iiye CIP’ten ve Tahkim Komisyonuna baskanlik edecek iiglincii iiye de
ilk iki hakem tarafindan secilmek Gzere ii¢ Gyeden olusan bir gegici Tahkim Komisyonu gérevlendirir.
Son karar olan karar almada, gogunluk oyu yeterlidir.

f) Taraflardan biri hakem atayamazsa ya da {tahkim basvurusunu takip eden ii¢ ay iginde) dglincii
hakemin atanmasi iizerine fikir birligine varilmamasi durumunda, Taraflardan herhangi biri,
Uluslararast Adalet Mahkemesi Baskanindan, duruma bagl olarak, hakem(ler) talep edebilir.

Madde X

a) Bu 1 Numarali Degisiklik Anlagmasi, taraflarca, imzalanir imzalanmaz yirirlige girer ve kargilikh
anlasma sonucunda herhangi bir zamanda sonlandinimadik¢a ya da Taraflardan biri, Anlasmanin
sonlandirimasi istegini, 6 ay oncesinden diger tarafa yazili olarak bildirmedikge yirirlikte kalir.
Anlasmanin  sonlandinimas), yazih  bildirimin génderildigi zaman, Gzel Anlasma Mektuplar
kapsaminda halen stirdiriilen eylemleri etkilemeyecektir.



b) Bu Anlagmadaki ilgili hiklimler, anlagmanin sonlandinimasini takip eden ve taraflar arasindaki
islerin yoluna koyulmasi, esyalarn satist ve Tiirkiye’de yerlesik yabanci personelin yeniden Glkelerine
dénmeleri icin gereken makul siire boyunca yiirirliikte kalir.

¢} imzalandiktan sonra, Degisiklik Anlasmasi tarafindan decredilen hitkiimler, taraflarca Haziran,
1976’da imzalanan Anlagmanin Asit Kurulug Sézlesmesiyle birlikte yorumlanacaktir.

d) Bu Anlasma, her iki tarafca, herhangi bir zamanda yazil olarak daha ileri diizeyde degistirilebilir ve
imzalanabilir. Boyle bir degisiklik ve diizenleme, iki tarafca belirlenen bir tarihte yiriirluge girer.

Taraflarca DUZENLENMISTIR.

imza:

Tarih: 13.02.2012

Uluslararasi Patates Merkezi (CIP} Adina
Dr. Pamela K. ANDERSON

Genel Midiir

imza:

Tarih: 17.01.2012

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti

Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakanhigi

Tarimsal Arastirmalar ve Politikalar Genel Midiirligi adina
Dog. Dr. Masum BURAK

Genel Miidir Vekili

Bakanhk Miigaviri



AMENDMENT AGREEMENT No. 1
TO THE

SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOPERATION IN
RESEARCH AND TRANING FOR POTATO IMPROVEMENT
MEMORANDUM OF AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF TURKEY, ANKARA
AND
THE INTERNATIONAL POTATO CENTER, LIMA - PERU

PREAMBLE

CONSIDERING the excellent relations and links of friendship and cooperation between The
Government of Turkey and the International Potato Center (Centro International de la Papa in
Spanish) hereinafter referred to as “CIP", hereinafter jointly referred to as ‘the Parties”;

RECOGNIZING the importance of the foundation for cooperation and contribution to social
development between the parties as laid by the Memorandum of Agreement concerning
Scientific and Technical Cooperation in Research and Training for Potato Improvement signed
between the Ministry of Food, Agriculture and Animal Husbandry, as administrator of the Potato
Research and Training Project in Turkey (known as GTHB) and CIP on June 2, 1976;

REAFFIRMING their common interest to further cooperate in improving the productivity of
potatoes and their desire to serve as a catalyst and effective mechanism for technology transfer
from scientific research to practice in Turkey;

WHEREAS:

The International Potato Center, a member of the Consortium of International Agricultural
Research Centres; established in 1971, as an interational entity with mandate for potato, sweet
potato, and Andean root and tuber crops, with headquarters in Lima, Peru, has engaged in the

definition of a new Strategy and Corporate Plan to establish its goal for the 2011 ~ 2020
decade;

CIP’s objectives place a high priority on potato and sweetpotato producing areas in the world.
This is designed to address the needs and opportunities of our partners and target countries
around the developing world. CIP's presence in Turkey would serve as a base for the
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implementation of CIP's research for Temperate Potatoes: Conserving water and enhancing
potato productivity within temperate Asia.

The Ministry of Food, Agriculture and Animal Husbandry, as administrator of the Potato
Research and Training Project in Turkey (known as GTHB), has changed its name to Ministry of
Agriculture and Rural Affairs (MARA), and most recently, the name of the Ministry has changed

to Ministry of Food, Agriculture and Livestock (MFAL) and wishes to update all institutional
references in the agreement to reflect its new name.

The Amendment Agreement No. 1 is in response to the new structure and strategic objective
and corporate plan of CIP and the desire of the Government of Turkey to host a permanent CIP

presence to facilitate the continued scientific and technical cooperation in Research and
Training for Potato Improvement.

The Amendment Agreement No. 1 modifies the original Agreement by extending the terms and

conditions set out in_the original document and supplementing its terms with additional
provisions as follows:

1. A change-of-name update for Ministry of Food, Agriculture and Livestock (MFAL);

2. The definiion of a new scope of collaboration through the establishment of revised
objectives to broaden the reach of the cooperative program;

3. Addition of roles and responsibilities for the parties and separation in two distinct sections

(Article Il and IV) of the programmatic and hosting roles for, MFAL, on behalf of the
Government of Turkey;

Update of Intellectual Property clause;

Introduction of a joint operational five year plan as a tool to define the scientific and technical
research activities, responsibilities, times and resources needed in support of jointly defined
objectives and programs (cooperative program);

6. Introduction of a conflict resolution and termination clause.

o b

NOW THEREFORE, in consideration of the above and mutual agreements hereinafter

contained, THE PARTIES HEREBY AGREE to the terms of this Amendment Agreement No. 1
AS FOLLOWS:

1. Achange of name update for the Ministry of -Food, Agriculture and Livestock (MFAL);

As of the effective date of this amendment each appearance of “Ministry of Food, Agriculture

and Animal Husbandry” or “GTHB” in the agreement is hereby changed to “Ministry of Eoed,
Agriculture and Livestock (MFAL)";

2. Definition of a new scope of collaberation through the establishment of revised obiectives:

Article | - delete in its entirety the following text:

"ARTICLE |

. In order to achieve a fruitful measure of cooperation, the two organizations have decided
generally on:

(a) exchange of scientists and technologists;
{b) exchange of germplasm and breeding material;
(c) exchange of scientific literature, Information and methodology;
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(d) the implementation of training in potato research and production at all levels;
(e) technical assistance, scientific equipment and supplies which are not available in Turkey;
(f) the establishment in Turkey of the CIP regional base for the Middle East and North Africa;

In furtherance thereof, the following steps shall be taken for the implementation of this decision:

(i) establishment of mutual relations between the scientific and technical divisions of the two

organizations, i.e. C IP, Peru, and the General Directorate of Agricultural Research of the GTHB,
Government of Turkey;

(i) creation of facilities for exchange of scientists, technologists, and experts and their proper
placement;

(iii) grant of fellowships to scientists and graduates;
(iv) establishment of non-degree training courses;
(v) procurement of scientific equipment, research material, etc., not available in Turkey.”

And replace with the following text:
“Article |

In order to achieve a fruitful measure of cooperation under this Agreement, the Parties
hereby agree generally to:

(a) contribute to the design and implementation of a Five Year Operational Plan (FYOP);

{b) focus research in accordance to the (FYOP),

(c) promote collaboration in technical and scientific research programs;

{d) strengthen academic exchange between the institutions;

(e) promote capacity building and training;

(f) develop project proposals in support of fundraising activities;

(9) promote the participation of stakeholder institutions or groups;

(h) facilitate the establishment of the CIP Geographic Program office for “Conserving water

and enhancing potato productivity within temperate Asia” and hosting of CIP scientists
and activities within  MFAL in Turkey;

Collaboration between the two institutions will be established through the implementation of

approved Five Year Operaﬂonal Plans (FYOP) within any field of common mterest in their
institutional mandate;

In addition, activities are subject to the approved FYOP, the availability of funds, resources
and personnel and in accordance with the laws, regulations and policies of the Government
of Turkey and the participating institutions.”

3._Addition of roles and responsibilities for the parties and separation in two distinct sections the
programmatic and hosting roles for MFAL, on behalf of the Government of Turkey:

The following roles and responsibilities are added to Article II:

(i) While hosted by, CIP abide by the general rules of the host institution;
(k) keep MFAL informed of the research results-that CIP has obtained from its work under
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this Agreement;

() support fundraising activities; . .
(m) maintain its own insurance in amounts deemed appropriate for its activities. It is

expressly understood that each Party shall be solely responsible for its own actions and
such insurance shall not extend to protect any other party.”

Article Hi- delete in its entirety the following text:

“ARTICLE Il

The Government of Turkey to the best of its personnel and budgetary resources will p(qvide fo
CIP regional base and CIP resident expatriate staff member(s) certain basic facilties and
services, as may be mutually agreed upon, to include the following:

{a) vehicles of the GTHB available for the National Potato Program as may be mutually agreed
upon; CIP may provide vehicles for the experts which will be exempted from payment of custom
duties or other taxes in Turkey;

(b) office and laboratory space from existing facilities and land for research activity as may be
mutually agreed upon;

c) scientific and necessary supporting staff for the cooperative program as may be mutually
agreed upon;

(d) supplies and equipment available to the GTHB, Government of Turkey, to support the
cooperalive program as may be mutually agreed upon”

And replace with the following text:

“Article Il

The Government of Turkey to the best of its personnel and budgetary resources will provide
to CIP and CIP resident expatriate staff member(s) certain basic facilities and services, as
may be mutually agreed upon, to inciude the following:

a)
b)

c)

d)

support CIP as its hosting institution in Ankara , Turkey in accordance with Article V of
this Agreement;

allow international exchange of germplasm materials, subject of collaborative work under
this Agreement and in consistency with Turkish laws and regulations and the
requirements identified under Article IV, g) of this Agreement;

foster and permit the inclusion of other Turkish institutions and stakeholders into the joint
cooperative program, should the participation be considered by both Parties of benefit to
the program;

keep CIP informed of research results that the MFAL has obtained from its work under
this Agreement; ‘

support fundraising activities.

maintain its own insurance in amounts deemed appropriate for its activities. It is
expressly understood that each Party shall be solely responsible for its own actions and
such insurance shall not extend to protect any other party.

4. Update of Intellectual Property clause:

Article IV - delete in its entirety the following text:

Amendment Agreement No. 1t ~ Technicdl and Scientific Cooperation with Hosting provisions
Government of Turkey - CIP



“ARTICLE IV

(a) Benefits such as improved breeding material, machinery, designs and techniques, accruing or

arising from this cooperative effort may be used by either or both parties with due recognition of
each party's contribution;

(b) research findings will be published in the public interest;

(c) the publications may be joint or separate as may be defermined by mutual agreement;

(d) either party publishing any research findings will give credit to the other party's contribution
but shall at the same time be entirely responsible for the conclusions and interpretations reported;
(e) exchange of breeding materials, germplasm, etc. will be freely made between CIP and the
GTHB, Government of Turkey, with due recognition given for the source of the said material. This
will be subject to due observance of quarantine regulations of Turkey and Peru and any other
countries involved. Either parfy may use such matenial freely in its own or cooperative program,
but will give full credit to its source of origin.”

And replace with the following text:

~ “Article IV

a) Joint declaration —The Parties recognize the importance of the gemeration of research
products as intellectual assets and intellectual property as an integral part of their
agricultural research agenda, and as such, any work jointly or individually generated out

of the work carried out under the terms or framework of this Agreement shall be used
exclusively for non commercial purposes.

b) The parties recognize the contribution made by genetic resources, traditional knowledge
and folklore ("GRTK) and the rights of holders of GRTK. The Parties shall protect GRTK
against misuse and misappropriation.

¢) Background Intellectual Property Rights (IPR) - This Agreement does not affect the
ownership of any IPR in any Background or in any other technology, work, invention,
software, data, technique, know-how, or materials that are not Results. The IPR in the
Background will remain the property of the party that contributes such IPR to the
activities agreed to be carried out under this Agreement. No license to use any

Background IPR is granted or implied by this Agreement except for the rights expressly
granted in this document.

¢.1 Each party grants the other a royalty-free, non-exclusive license to use the
Background IPR for the sole purpose of carrying out the non commercial activities
agreed under this Agreement and for no other purpose and, as applicable, in
accordance to numeral g.2 below.

d) Foreground IPR - any Foreground IPR created under this Agreement may be solgly or
jointly owned by the Parties. The ownership will be established within the LoAs signed
for specific projects or special agreements.

d.1 Each party, through its technical representatives, shall promptly provide an enabling
disclosure to the other party of all proprietary information that is first produced or

developed under this Agreement. No IPR will be claimed by either party unless by
mutual agreement.
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e) Access to results — Each Party will keep the other party informed of research results
obtained under activities supported by the overarching framework of this Agreement.
During and after the term of this Agreement, each party will have an unrestricted right to

use, for its own internal research purpose (not for commercial exploitation), research
results delivered hereunder.

f) Publishing of results and Attribution - the timing and publishing of results developed under
activities supported by the overarching framework of this Agreement will be: in
accordance to the terms in the specific LoAs or special agreements; only after approval

by the contributing individuals and/or organizations; and with appropriate recognition of
each other’s contribution.

f.1 Failure tq agree on the manner of publication or interpretation of results will require
the publishing party/contributor to give due credit to the participation of the other
contributor/s and to assume full responsibility for any statement in which there is a
difference of opinion before publication.

g) Plant genetic resources under the meaning of this agreement includes, but is not limited
to, all material of plant origin, including reproductive, vegetative propagating material and
biologic materials such as cultures, cell lines, plasmids, nucleotides and proteins.

g.1 The Parties agree to comply with all national, international regulations and binding
treaties regarding the exchange of material and derivatives.

9.2 Access to and exchange of plant genetic resources is regulated by the Standard
Material Transfer Agreement (SMTA) in accordance with the International Treaty on
Plant Genetic Resources for Food and Agriculture (ITPGRFA). Use of the resources
can only be done in accordance with the legal terms and conditions applicable to the
provider and recipient of resources established in the SMTA.

9.3 The transfer of resources by the provider gives the recipient no rights or property in
such materials other than those specifically set forth in the SMTA.

g.4 For any plant genetic resource or technology exchanged between the Parties, the
recipient shall be the sole responsible party to undertake comprehensive intellectual
property rights assessment needed for its use, in particular for commercial purposes.
Consequently, the recipient shall not hold the provider responsible of any IPR
infringements deriving from the use of the proprietary technology.

5. Introduction of a joint five year operational plan as a tool to define the scientific and technical

research activities, responsibilities, times and resources needed in support of jointly defined
obiectives and programs.

Article V- delete in its entirety the following text:

“ARTICLE V
In order to facilitate the implementation of the cooperative undertaking envisaged in this
Agreement, the Government of Turkey will:
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(a) ensure that items of equipment and supplies including but not limited to laboratory supplies,
fixtures, scientific equipment, machinery and other necessary equipment, supplies and vehicles
imported by CIP for the establishment and operation of the program will be exempted from
payment of customs duty or other taxes as admissible under the rules and regulations of Turkey
with the understanding that they will be donated to GTHB, Government of Turkey.

(b) accept and expedite entry into Turkey of scientists and trainees from other countries for in-
service and other training in the cooperative program as mutually agreed upon with proper
respect to current rules and regulations in Turkey;

(c) assist in arranging the necessary clearance for Turkish scientists to participate in conferences
and workshops and other related program activities arranged by CIP;

(d) in the case of expatriate staff members assigned in Turkey under this agreement, ensure that
they will not be subject to payments of Turkish income tax, and obtain the normal tax exemption
accorded to expatriate scientists employed by international organizations;

(e) arrange clearance and customs duty exemption as admissible under Turkish laws and

regulations of personal and household effects, goods and vehicles for personal and family use of
non-Turkish CIP staff members.

(f) authorize the free movement of germplasm into and out of Turkey as may be required for the
cooperative research programs of CIP in Turkey and other ports of the world, subject to normal
quarantine procedures required to avoid the introduction of pests or diseases.

And replace with the following text:
“Article V

in accordance with specific agreements between the Ministry and CIP, and in accordance to
its personnel and budgetary limitations, The Government of Turkey will provide, as hosting
party to CIP and CIP resident expatriate staff member(s), certain basic facilities and
services, as may be mutually agreed upon, to include the following:

a) grant CIP staff and/ or approved expatriate staff and experts involved in implementing
activities or visiting MFAL’s premises and laboratories or the places where the research
under this Agreement will be carried out in Turkey, the guarantees, freedom of
movement, travel, communication and autonomy necessary for the performance of their
functions;

b) grant CIP the physical facilities (including but not limited to office and laboratory space
and/or land for research activity), protection, maintenance and public services necessary
for the performance of activities as a CIP's regional office for Turkey, Central Asia and
the Caucasus region and allow CIP to display its name and emblem in the assigned
facilities;

¢) provide scientific and necessary supporting staff to assist, under the direction of CIP,
with the performance of the terms of this Agreement;

d) provide access to capital equipment, including MFAL vehicles available to the National
Potato Program, in support of the cooperative program;

e) provide CIP with logistical support to transport visiting staff to/from the airport, hotel
and/or work sites as necessary for the implementation of activities;

fy assist CIP, and liaise with other appropriate Turkish government agencies, to facilitate
import/export activities in general and ensure customs relief and direct or indirect tax,
duties or dues exemption in imports and/or exports applicable on, but not limited to data,

« articles, supplies, spare parts or equipment including motor vehicles for use under the
collaboration agreement in accordance with the applicable tax laws and regulations
applicable to international organizations in Turkey;
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g) assist CIP, and liaise with other appropriate Turkish government agencies, to ensure the
establishment of a CIP operational bank account and support the free and unrestricted
flow, holding and conversion of currencies;

h) assist CIP, and liaise with other appropriate Turkish government agencies, to ensure the
acceptance and expedited process of visas, temporary residence and/or multiple entry
permits or extensions for the visiting scientists, trainees or approved expatriate staff (and
family members or dependents) in accordance to current rules and regulations
applicable to international organizations in Turkey;

i) assist CIP, and liaise with other appropriate Turkish government agencies, to ensure
exemption of direct or indirect taxes on foreign staff income or allowances; and,
exemption of import taxes, dues or duties on personal household effects and motor
vehicles for CIP expatriate staff members assigned in Turkey under this agreement in
accordance” to normal exemptions granted to expatriate scientists employed by
international organizations;

j) assist in arranging the necessary clearance for Turkish and regional scientists of Central
Asia and Caucasus countries to participate in conferences and workshops and other
related program activities arranged by CIP in Turkey and elsewhere.

Article VIl - delete in its entirety the following text:

“ARTICLE VIl

This Memorandum of Agreement may be supplemented by work plans to be developed
jointly, which describe more specifically the activities to be carried out under this cooperative
program and which set forth the envisaged contributions of each party. These work plans
may originate with either party but will require full approval of both parties for implementation.
It is further agreed that CIP may locate a person or a team in Turkey or name an Agency in

Turkey as may be mutually agreed upon fo support the effective implementation of this
Agreement by CIP.”

And replace with the following text;
“Article VIi

a) The parties agree to develop, on a Five year basis, an operational plan (FYOP) to define
the scientific and technical research activities, responsibilities, times and resources needed
in support of jointly defined objectives and programs.

b) The FYOP will serve as a roadmap to assign priorities to each activity and identify
individual projects that will require: negotiations, obligation of funding (in kind/or in cash),
and ultimately signature of separate letters of agreement (LoA). The approved FYOP and
signed LoAs will: permit the launching of the activities, constitute an integral part of this
Agreement, and be supported under the overarching framework of this Agreement.

¢) The parties agree to review the implementation of this agreement periodically (in intervals
to be agreed between the Parties) to determine its effectiveness and modifications, if
applicable. The responsible parties for this review will be the Technical representatives.

d) Notwithstanding any other provision herein, nothing in this Agreement shall be construed
as obligating either Party to commit funds or resources to any individual project or work
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except as otherwise established in the separate LOAs executed by the Parties’ respective
authorized officials.

8. Introduction of a conflict resolution and amendment of termination language.

Article IX ~ delete in its entirety the following text:

“Article IX
This Agreement shall become effective as soon as signed and will thus be in effect for a five-

year period thereon recognizing that C IP relies upon the Consultative Group and other
International agencies for its support.

Furthermore, uniess one of the parties to the Agreement takes action by a six-month written
notice to the other, it is hereby understood that this Agreement will be in effect for another
five-year period automatically.

In the event of the termination of the Agreement, it is understood by both parties to the
Agreement that all scientific supplies and equipment imported into Turkey by CIP, including
fixtures, laboratory furnishings, official vehicles, library books and other scientific materials,
but excluding the personal and household effects and personal vehicles, of CIP staff
members, shall become the property of the GTHB, Government of Turkey.”

And replace with the following text:
“Article IX
a) The Parties will make all efforts to fulfill the purposes set out within this Agreement.

~ b) This Agreement is a good will arrangement which reflects the current understanding of
each of the Parties and does not create a legally binding obligation under international law
or under the Parties applicable domestic law.

C) in the event of the termination of the Agreement, it is understood by both parties to the
Agreement that all scientific supplies and equipment imported into Turkey or bought in Turkey by
CIP, including fixtures, laboratory furnishings, official vehicles, library books and other scientific
materials, but excluding the personal and household effects and personal vehicles, of CIP staff
members, shall become the property of the GTHB, Government of Turkey.”

d) Any conflict arising out of the interpretation or implementation of this overarching
framework collaboration agreement will be seftled amicably by the Parties through
consultation and will not be referred to any court or tribunal.

) Where disagreements on any question cannot be settled by consultation, it will be settled
by arbitration. The parties will appoint and ad hoc Arbitration Committee, composed of three
members, one to be appointed by MFAL on behalf of the Government of Turkey, one to be
appointed by CIP, and the third, who shall be the Chair Person of the Arbitration Committee,
to be chosen by the first two arbitrators. A majority vote of the Arbitration Committee shall be
sufficient to reach a decision, which shall be final.
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f) Should one of the parties fail to appoint an arbitrator, or should no agreement be reached
on the appointment of the third arbitrator (within three months of the application for
arbitration), either party may request that the President of the International Court of Justice
appoint the arbitrator or arbitrators necessary, according to the circumstances.

Article X

a) This Amendment Agreement No. 1 shall become effective as soon as it signed by both
parties and will remain in force unless it is terminated at any time by mutual agreement or by
either party serving six month written notice to the other of its intention to terminate the
Agreement. Termination will not affect activities under specific letter of agreements (LOA)
already underway at the time of the written notice.

b) Relevant provisions on this Agreement shall continue to be applied after its termination
for the time reasonably required for the settlement of the affairs between the parties,
disposition of its property, as well as for the repatriation of personnel from Turkey.

¢) Once signed, the provisions inserted by the Amendment Agreement will be read together
with the Original Memorandum of Agreement as signed by the parties in'June 1976.

d) This Agreement may be further amended and modified at any time in writing and signed

by both Parties. Such amendment or modification shall come into force on such a date as
shall be determined by both Parties.”

EXECUTED by the Parties

SIGNED BY: SIGNED BY:

Date: 13/02/2012 Date: 17/01/2012

For and on behalf of: For and on behalf of:

The International Potato Center (CIP) the General Directorate of Agricultural
Research and Policies of the Ministry of
Food, Agriculture and  Livestock,
Government of Turkey

Dr. Pamela K. Anderson Assoc. Prof, Dr. Masum Burak
Acting Director General

Director General ' Adviser of the Ministry
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